
1«Biodiversität bringt’s» | 11.11.2021

Département fédéral de l’environnement, 
des transports, de l’énergie et de la communication DETEC

Office fédéral de l’environnement OFEV
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Garantir la protection des oiseaux près des 
lignes aériennes et des lignes de contact

« La biodiversité, ça vaut le coup!» | 11.11.2021

Elisa Baer
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Mise en œuvre du PA SBS

› Promotion de la biodiversité et utilité pour 
l’économie et la société

› Protection des oiseaux de proie rares / menacés 
près des lignes aériennes et des lignes de contact 
ferroviaires: deux projets pilotes pour la réduction 
du risque d’électrocution dans toute la Suisse

Photo: Elisa Baer, OFEV
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Assainissement des pylônes et des lignes de contact 
ferroviaires dangereux dans toute la Suisse
Deux projets pilotes à même objectif, diverses parties 
prenantes et partenaires de mise en œuvre

› Assainissement des pylônes dangereux pour les 
oiseaux dans toute la Suisse
à Partenaires de mise en œuvre: 

Inspection fédérale des installations à    courant fort 
ESTI,

Gestionnaire de réseau
› Assainissement des lignes de contact ferroviaires

dangereux dans toute la Suisse
à Partenaires de mise en œuvre: Office
fédéral des Transports OFT, CFF, chemin de fer
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Mesures

(AES, OFEV, ESTI, ASPO, Station ornithologique suisse)

(OFT, OFEV, CFF, RhB, RBS, Station ornithologique suisse)
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Merci de votre attention
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Portrait

Quelles sont les répercussions des lignes aériennes et des lignes souterraines sur la nature et le paysage? Quelles sont 
les conditions à remplir pour que les installations électriques soient compatibles avec la protection de la nature et du 
paysage? Voici quelques-unes des questions auxquelles je dois répondre pour évaluer les projets concrets de construction 
de lignes. Depuis 2016, je m’engage au sein de l’OFEV pour des projets de construction de lignes respectueux de 
l’environnement et pour l’amélioration de la protection des oiseaux à proximité des lignes aériennes et des lignes de 
contact ferroviaires.

Elisa Baer, collaboratrice scientifique, section Gestion du paysage
Responsable de la politique en matière d’infrastructures de 
transport d’énergie
MSc géologie
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